
 1 

TABUĽKA  ZHODY 

 návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré 

zákony s právom Európskej únie 

Názov 

smernice: 

Smernica Rady (EÚ) 2017/952 z 29. mája 2017, ktorou sa mení smernica (EÚ) 2016/1164, pokiaľ ide o hybridné nesúlady s tretími krajinami 

Smernica EÚ 
Smernica Rady (EÚ) 2017/952 z 29. mája 2017, ktorou sa mení smernica (EÚ) 
2016/1164, pokiaľ ide o hybridné nesúlady s tretími krajinami 

Všeobecne záväzné právne predpisy Slovenskej republiky 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 595/2003 Z. z. o dani 

z príjmov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré 

zákony                   ( ďalej „Návrh zákona Čl. I“) 

 

Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej 

„595/2003“) 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Člán

ok 

(Č, 

O, 

V, 

P) 

Text Spôs

ob 

trans

p. 

(N, 

O, 

D, 

n.a.) 

Číslo 

predpis

u 

Článok 

(Č, §, 

O, V, 

P) 

Text Zhoda Poznámk

y 

Čl. 

1  

ods.

1 

Smernica (EÚ) 2016/1164 sa mení takto: 

1. Článok 1 sa nahrádza takto: 

„Článok 1 

 Rozsah pôsobnosti  

1.Táto smernica sa uplatňuje na všetkých daňovníkov, ktorí podliehajú 

dani z príjmov právnických osôb v jednom alebo vo viacerých 

členských štátoch, vrátane stálych prevádzkarní v jednom alebo vo 

viacerých členských štátoch subjektov, ktorí sú rezidentmi na daňové 

účely v tretej krajine. 

 

 

2. Článok 9a sa uplatňuje aj na všetky subjekty, ktoré členský štát 
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595/20

03 

 

 

 

 

 

Návrh 

 

 

 

 

 

 

§ 1 

ods.1 

písm.a) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tento zákon upravuje 

a) daň z príjmov fyzickej osoby alebo 

právnickej osoby (ďalej len "daň"), 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 
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považuje na daňové účely za transparentné.“ zákona 

Čl. I 

§ 17j  Pravidlá pre reverzný hybridný subjekt 

(1) Súčasťou základu dane reverzného 

hybridného subjektu sú príjmy (výnosy) 

dosahované týmto subjektom v časti, v akej 

nie sú zdaňované na úrovni spoločníka 

verejnej obchodnej spoločnosti, 

komplementára komanditnej spoločnosti, 

príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu s právnou subjektivitou alebo 

príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu bez právnej subjektivity podľa 

tohto zákona alebo podľa daňových 

predpisov platných v zahraničí. Pri 

zisťovaní základu dane alebo daňovej straty 

reverzného hybridného subjektu sa 

postupuje podľa § 17 až 29. Toto 

ustanovenie sa nepoužije, ak reverzným 

hybridným subjektom je subjekt 

kolektívneho investovania podľa osobitného 

predpisu,
80ce

) ktorý má široký okruh 

podielnikov, diverzifikované portfólio 

cenných papierov a podlieha regulácii v 

oblasti ochrany investora v Slovenskej 

republike. 

(2) Transparentným subjektom sa 

rozumie verejná obchodná spoločnosť alebo 

komanditná spoločnosť so sídlom na území 

Slovenskej republiky, subjekt s právnou 

subjektivitou a subjekt bez právnej 

subjektivity, založené alebo zriadené na 

území Slovenskej republiky, ktorých príjmy 

(výnosy) sú zdaňované až na úrovni 

spoločníkov, komplementárov alebo 

príjemcov príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu s právnou subjektivitou alebo 

príjemcov príjmu (výnosu) plynúceho od 
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subjektu bez právnej subjektivity; ak ide 

komanditnú spoločnosť, subjekt s právnou 

subjektivitou a subjekt bez právnej 

subjektivity, ktorých príjmy (výnosy) sú na 

úrovni komplementárov alebo príjemcov 

príjmu plynúceho od subjektu s právnou 

subjektivitou alebo príjemcov príjmu 

(výnosu) plynúceho od subjektu bez právnej 

subjektivity zdaňované iba z časti, považujú 

sa za transparentný subjekt iba v rozsahu 

tých príjmov (výnosov), ktoré sú zdaňované 

na úrovni komplementára, príjemcu príjmu 

(výnosu) plynúceho od subjektu s právnou 

subjektivitou alebo príjemcu príjmu 

(výnosu) plynúceho od subjektu bez právnej 

subjektivity. 

(3) Reverzným hybridným subjektom sa 

rozumie transparentný subjekt v tej časti 

príjmov (výnosov) pripadajúcich na 

spoločníka verejnej obchodnej spoločnosti, 

komplementára komanditnej spoločnosti, 

príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu s právnou subjektivitou alebo 

príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu bez právnej subjektivity, v akej sa 

zahrňujú do základu dane podľa odseku 1 a  

spoločník verejnej obchodnej spoločnosti, 

komplementár komanditnej spoločnosti, 

príjemca príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu s právnou subjektivitou alebo 

príjemca príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu bez právnej subjektivity 

a) je daňovníkom s obmedzenou 

daňovou povinnosťou, 

b) sám alebo spolu so závislými osobami 

podľa § 2 písm. n) až r), ktoré sú 
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daňovníkmi s obmedzenou daňovou 

povinnosťou, má priamy podiel alebo 

nepriamy podiel na základnom imaní tohto 

subjektu najmenej 50 % alebo má priamy 

podiel alebo nepriamy podiel na hlasovacích 

právach tohto subjektu najmenej 50 %, 

alebo má nárok na podiel na zisku tohto 

subjektu najmenej 50 % a 

c) považuje podľa daňových predpisov 

štátu, v ktorom je daňovníkom s 

neobmedzenou daňovou povinnosťou, tento 

transparentný subjekt za daňovníka, ktorý 

je na území Slovenskej republiky 

zdaňovaný na úrovni spoločnosti obdobne 

ako obchodná spoločnosť alebo 

družstvo.
80cf

)  

Čl.1 

ods. 

2 

pís. 

a) 

2. Článok 2 sa mení takto: 

a) v bode 4 sa posledný pododsek nahrádza takto: 
 

 

„Na účely článkov 9 a 9a: 

a) Ak výsledný nesúlad vyplýva z tohto článku prvého pododseku 

bodu 9 písm. b), c), d), e) alebo g) alebo ak je potrebná úprava podľa 

článku 9 ods. 3 alebo článku 9a, vymedzenie prepojeného podniku sa 

upraví tak, že požiadavka 25 % sa nahrádza požiadavkou 50 %; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

N  

595/20

03 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

návrh 

zákona 

Čl. I 

 

 

 

§ 17i 

ods. 3 

písm. 

e) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 17j 

ods. 3 

 

 

 

 

Na účely odseku 2 

e) hybridný nesúlad podľa odseku 2 písm. a) 

druhého až piateho bodu a siedmeho bodu 

vzniká medzi závislými osobami, ktoré sú 

závislou osobou podľa § 2 písm. n) až r), 

pričom účasťou na majetku alebo kontrole sa 

rozumie priamy podiel, nepriamy podiel alebo 

nepriamy odvodený podiel vo výške najmenej 

50 % na základnom imaní, priamy podiel, 

nepriamy podiel alebo nepriamy odvodený 

podiel vo výške najmenej 50 % na 

hlasovacích právach alebo podiel vo výške 

najmenej 50 % na zisku, 

 

(3) Reverzným hybridným subjektom sa 

rozumie transparentný subjekt v tej časti 

príjmov (výnosov) pripadajúcich na 

spoločníka verejnej obchodnej spoločnosti, 

komplementára komanditnej spoločnosti, 
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príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu s právnou subjektivitou alebo 

príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu bez právnej subjektivity, v akej sa 

zahrňujú do základu dane podľa odseku 1 a  

spoločník verejnej obchodnej spoločnosti, 

komplementár komanditnej spoločnosti, 

príjemca príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu s právnou subjektivitou alebo 

príjemca príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu bez právnej subjektivity 

a) je daňovníkom s obmedzenou 

daňovou povinnosťou, 

b) sám alebo spolu so závislými osobami 

podľa § 2 písm. n) až r), ktoré sú 

daňovníkmi s obmedzenou daňovou 

povinnosťou, má priamy podiel alebo 

nepriamy podiel na základnom imaní tohto 

subjektu najmenej 50 % alebo má priamy 

podiel alebo nepriamy podiel na hlasovacích 

právach tohto subjektu najmenej 50 %, 

alebo má nárok na podiel na zisku tohto 

subjektu najmenej 50 % a 

c) považuje podľa daňových predpisov 

štátu, v ktorom je daňovníkom s 

neobmedzenou daňovou povinnosťou, tento 

transparentný subjekt za daňovníka, ktorý 

je na území Slovenskej republiky zdaňovaný 

na úrovni spoločnosti obdobne ako 

obchodná spoločnosť alebo družstvo.
80cf

) 
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b) osoba, ktorá koná spoločne s inou osobou, pokiaľ ide o hlasovacie 

práva alebo vlastníctvo kapitálu subjektu, sa považuje za osobu, ktorá 

má účasť na všetkých hlasovacích právach alebo vlastníctve kapitálu 

daného subjektu, ktoré má v držbe táto iná osoba; 

 

c) prepojený podnik je aj subjekt, ktorý je na účely finančného 

účtovníctva súčasťou tej istej konsolidovanej skupiny ako daňovník, 

podnik, v ktorom má daňovník významný vplyv na riadenie, alebo 

podnik, ktorý má významný vplyv na riadenie daňovníka;“ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

595/20

03 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 2 

písm. 

n) 

 

 

 

 

 

 

§ 2 

písm. 

o) 

 

 

 

Na účely tohto zákona sa rozumie 

n) závislou osobou 

1.blízka osoba
2
)  

2. ekonomicky, personálne, alebo inak 

prepojená osoba alebo subjekt,  

3. osoba alebo subjekt, ktorý je na účely 

konsolidácie2aa) súčasťou konsolidovaného 

celku,  

 

o) ekonomickým alebo personálnym 

prepojením účasť osoby alebo subjektu na 

majetku, kontrole alebo vedení inej osoby 

alebo subjektu alebo vzájomný vzťah medzi 

osobami alebo subjektmi, ktoré sú pod 

kontrolou alebo vedením tej istej osoby, jej 

blízkej osoby2) alebo subjektu alebo v ktorých 

má táto osoba, jej blízka osoba2) alebo subjekt 

priamy alebo nepriamy majetkový podiel, 

pričom účasťou na 

1. majetku alebo kontrole sa rozumie priamy 

podiel, nepriamy podiel alebo nepriamy 

odvodený podiel vo výške najmenej 25 % na 

základnom imaní, priamy podiel, nepriamy 

podiel alebo nepriamy odvodený podiel vo 

výške najmenej 25 % na hlasovacích právach 

alebo podiel vo výške najmenej 25 % na zisku, 

pričom nepriamy podiel sa vypočíta súčinom 

percentuálnej výšky priamych podielov 

vydelených stomi a takto vypočítaný výsledok 

sa vynásobí stomi a nepriamy odvodený podiel 

sa vypočíta súčtom nepriamych podielov, 

pričom nepriamy odvodený podiel sa použije 

len na výpočet výšky účasti jednej osoby alebo 
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subjektu na majetku alebo kontrole inej osoby 

alebo subjektu, ak táto osoba alebo subjekt má 

účasť na majetku alebo kontrole niekoľkých 

osôb alebo subjektov, z ktorých každý má 

účasť na majetku alebo kontrole tej istej inej 

osoby alebo subjektu; ak výška nepriameho 

odvodeného podielu presahuje 50 % a viac, 

všetky osoby alebo subjekty, prostredníctvom 

ktorých sa jeho výška počítala, sú ekonomicky 

prepojené bez ohľadu na skutočnú výšku ich 

podielu, pričom na účely tohto bodu osoba 

alebo subjekt, ktorý koná spoločne s inou 

osobou alebo subjektom, ak ide o hlasovacie 

práva alebo podiel na základnom imaní, sa 

považuje za osobu alebo subjekt, ktorý má 

účasť na všetkých hlasovacích právach alebo je 

vlastníkom tohto podielu na základnom imaní, 

ktoré má v držbe táto iná osoba alebo subjekt, 

2. vedení sa rozumie vzťah členov štatutárnych 

orgánov, dozorných orgánov alebo ďalších 

obdobných orgánov právnickej osoby alebo 

subjektu k tejto právnickej osobe alebo k 

subjektu, 

Čl.1 

ods.

5 

(iba 

čl. 

9a) 

5. Vkladajú sa tieto články: 

„Článok 9a 

 

Reverzné hybridné nesúlady  

1.Ak jeden alebo viacero prepojených nerezidentných subjektov, ktoré 

majú v hybridnom subjekte zriadenom alebo usadenom v členskom 

štáte celkovú priamu alebo nepriamu účasť vo výške aspoň 50 % na 

hlasovacích právach, základnom imaní alebo právach na podiel na 

zisku, sídli v jurisdikcii alebo jurisdikciách, ktoré považujú tento 

hybridný subjekt za zdaniteľnú osobu, považuje sa tento hybridný 

subjekt za rezidenta daného členského štátu, pričom jeho príjem sa 

zdaňuje v rozsahu, v akom sa inak uvedený príjem nezdaňuje podľa 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh 

zákona 

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 17j 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pravidlá pre reverzný hybridný subjekt 

(1) Súčasťou základu dane reverzného 

hybridného subjektu sú príjmy (výnosy) 

dosahované týmto subjektom v časti, v akej 

nie sú zdaňované na úrovni spoločníka 

verejnej obchodnej spoločnosti, 

komplementára komanditnej spoločnosti, 

príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu s právnou subjektivitou alebo 

príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu bez právnej subjektivity podľa 

tohto zákona alebo podľa daňových 

predpisov platných v zahraničí. Pri 

Ú 
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právnych predpisov daného členského štátu alebo akejkoľvek inej 

jurisdikcie. 

 

2.Odsek 1 sa nevzťahuje na podnik kolektívneho investovania. Na 

účely tohto článku je „podnikom kolektívneho investovania“ 

investičný fond alebo podnik, ktorý má mnoho držiteľov, 

diverzifikované portfólio cenných papierov a podlieha regulácii v 

oblasti ochrany investora v krajine, v ktorej je usadený.“ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

zisťovaní základu dane alebo daňovej straty 

reverzného hybridného subjektu sa 

postupuje podľa § 17 až 29. Toto 

ustanovenie sa nepoužije, ak reverzným 

hybridným subjektom je subjekt 

kolektívneho investovania podľa osobitného 

predpisu,
80ce

) ktorý má široký okruh 

podielnikov, diverzifikované portfólio 

cenných papierov a podlieha regulácii v 

oblasti ochrany investora v Slovenskej 

republike. 

(2) Transparentným subjektom sa 

rozumie verejná obchodná spoločnosť alebo 

komanditná spoločnosť so sídlom na území 

Slovenskej republiky, subjekt s právnou 

subjektivitou a subjekt bez právnej 

subjektivity, založené alebo zriadené na 

území Slovenskej republiky, ktorých príjmy 

(výnosy) sú zdaňované až na úrovni 

spoločníkov, komplementárov alebo 

príjemcov príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu s právnou subjektivitou alebo 

príjemcov príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu bez právnej subjektivity; ak ide 

komanditnú spoločnosť, subjekt s právnou 

subjektivitou a subjekt bez právnej 

subjektivity, ktorých príjmy (výnosy) sú na 

úrovni komplementárov alebo príjemcov 

príjmu plynúceho od subjektu s právnou 

subjektivitou alebo príjemcov príjmu 

(výnosu) plynúceho od subjektu bez právnej 

subjektivity zdaňované iba z časti, považujú 

sa za transparentný subjekt iba v rozsahu 

tých príjmov (výnosov), ktoré sú zdaňované 

na úrovni komplementára, príjemcu príjmu 

(výnosu) plynúceho od subjektu s právnou 
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subjektivitou alebo príjemcu príjmu 

(výnosu) plynúceho od subjektu bez právnej 

subjektivity. 

(3) Reverzným hybridným subjektom sa 

rozumie transparentný subjekt v tej časti 

príjmov (výnosov) pripadajúcich na 

spoločníka verejnej obchodnej spoločnosti, 

komplementára komanditnej spoločnosti, 

príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu s právnou subjektivitou alebo 

príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu bez právnej subjektivity, v akej sa 

zahrňujú do základu dane podľa odseku 1 a  

spoločník verejnej obchodnej spoločnosti, 

komplementár komanditnej spoločnosti, 

príjemca príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu s právnou subjektivitou alebo 

príjemca príjmu (výnosu) plynúceho od 

subjektu bez právnej subjektivity 

a) je daňovníkom s obmedzenou 

daňovou povinnosťou, 

b) sám alebo spolu so závislými osobami 

podľa § 2 písm. n) až r), ktoré sú 

daňovníkmi s obmedzenou daňovou 

povinnosťou, má priamy podiel alebo 

nepriamy podiel na základnom imaní tohto 

subjektu najmenej 50 % alebo má priamy 

podiel alebo nepriamy podiel na hlasovacích 

právach tohto subjektu najmenej 50 %, 

alebo má nárok na podiel na zisku tohto 

subjektu najmenej 50 % a 

c) považuje podľa daňových predpisov 

štátu, v ktorom je daňovníkom s 

neobmedzenou daňovou povinnosťou, tento 

transparentný subjekt za daňovníka, ktorý 

je na území Slovenskej republiky zdaňovaný 
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na úrovni spoločnosti obdobne ako 

obchodná spoločnosť alebo družstvo.
80cf

) 

Čl.2 

ods. 

3 

Transpozícia 

Odchylne od odseku 1 členské štáty do 31. decembra 2021 prijmú 

a uverejnia zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné 

na dosiahnutie súladu s článkom 9a smernice (EÚ) 2016/1164. Znenie 

týchto ustanovení bezodkladne oznámia Komisii.  

 

Uvedené ustanovenia uplatňujú od 1. januára 2022.  

 

 

 

 

 

 

 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich 

úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o tomto 

odkaze upravia členské štáty.  

N Návrh 

zákona  

Čl. I 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh 

zákona   

Čl. IV 

 

 

595/ 

2003 

§ 52zzj 

ods. 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 52a 
 

 

Príloha 

č. 2 

Bod 9 

Prechodné ustanovenia k úpravám účinným 

od 1. januára 2022 

(1) Ustanovenia § 3 ods. 1 písm. e) a f),                   

§ 6 ods. 1 písm. d), ods. 7 a 8,  § 12 ods. 4 

až 6 a ods. 7 písm. c), § 14 ods. 4 a 5, § 16 

ods. 1 písm. e) deviateho bodu, § 17j, § 30 

ods. 3 a 4, § 44 ods. 2 a § 49a v znení 

účinnom od 1. januára 2022 sa prvýkrát 

uplatnia v zdaňovacom období, ktoré sa 

začína najskôr 1. januára 2022. 

 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 

2021 okrem čl. I bodov 5, 6, 9, 13, 18, 21, 25, 

26, 28, 37, 40 a 45, ktoré nadobúdajú 

účinnosť 1. januára 2022. 

 
Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné 
akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 2. 
 
Zoznam preberaných právne záväzných aktov 
Európskej únie 
9.Smernica Rady (EÚ) 2017/952 z 29. mája 

2017, ktorou sa mení smernica (EÚ) 

2016/1164, pokiaľ ide o hybridné nesúlady s 

tretími krajinami (Ú. v. EÚ L 144, 7. 6. 2017). 

Ú  

LEGENDA: 

V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy 

(dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom 

rozsahu, správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou 

inštitucionálnou  infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo 

vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie 

je splnená) 
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Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo 

k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo 

nie je potrebné ho prebrať) 

 


